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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
o Razlogi za predlog in njegovi cilji

Komisija je 21. marca 2012 sprejela predlog UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA o dostopu blaga in storitev tretje drzave do Unije (COM (2012) 124 final).

Predlog instrumenta mednarodnih javnih narocil (IP1) je odziv EU na pomanjkanje enakih
pogojev na svetovnih trgih javnih naroc¢il. Medtem ko je na$ trg javnih narocil odprt tujim
ponudnikom, so trgi javnih narocil za tuje blago in storitve v tretjih drzavah v veliki meri
pravno in dejansko zaprti. Cilj IPI je partnerje spodbujati, da se vkljucijo v pogajanja, ter
ponudnikom in blagu iz EU dati moznost sodelovanja v javnih razpisih tretjih drzav.

Stevilne tretje drzave ne Zelijo odpreti svojih trgov javnih naro¢il mednarodni konkurenci ali
jih odpreti bolj, kot so to Ze storile. Vrednost javnih naro¢il ZDA na voljo za tuje ponudnike
zna$a trenutno samo 178 milijard eurov in 27 milijard eurov na Japonskem, na Kitajskem pa
je za tuja podjetja odprt zelo majhen del trga javnih naroc¢il. Mnoge drzave so sprejele tudi
zaSCitne ukrepe, Se zlasti zaradi gospodarske krize. Skupno je trenutno vec kot polovica
svetovnega trga javnih narocil zaprtega zaradi zasCitnih ukrepov in ta delez se Se povecuje.
Posledi¢no se na svetovnih trgih javnih narocil trenutno ustvari le 10 milijard eurov izvoza
EU (0,08 % BDP EU), medtem ko se ocenjuje, da nadaljnjih 12 milijard eurov izvoza EU
ostaja neuresnicenih zaradi omejitev.

V pogajanjih o spremenjenem Sporazumu o vladnih narocilih (Government Procurement
Agreement — GPA) v okviru Svetovne trgovinske organizacije (STO) ter v dvostranskih
pogajanjih s tretjimi drzavami EU zagovarja ambiciozno odpiranje mednarodnih trgov javnih
naro€il. Priblizno 352 milijard eurov javnih narocil EU je odprtih za ponudnike iz drzav
podpisnic Sporazuma o vladnih naro¢ilih. Vendar nekateri pomembni gospodarski akterji, kot
so Kitajska, Brazilija in Indija Se niso podpisali sporazuma, nekatere drzave, ki so ze
pogodbenice, pa so v svojih nacrtih omejile obseg vkljucenosti javnih narocil.

Od uvedbe predloga IPI leta 2012 so se pomembna trgovinska pogajanja bodisi zacela, npr. z
ZDA (TTIP) ali Japonsko (FTA), ali nadaljevala, kot npr. s Kitajsko (za pristop k Sporazumu
o vladnih narocilih). Sprejetje IPI bi bil mocen signal za te in druge partnerje in bi pogajalce
spodbudil, da pospesijo in izvedejo znatno odprtje njihovih trgov javnih narocil. Potreba po
instrumentu, kot je IPI, je tako postala Se bolj nujna. Konéni cilj je izboljsati, v skladu s
strategijo EU Evropa 2020 za pametno, trajnostno in vklju¢ujoco rast [COM(2010) 2020],
poslovne priloznosti za podjetja EU na svetovni ravni ter s tem ustvariti nova delovna mesta
in spodbuditi inovacije.

Prvotni predlog je zajemal dva dela: (a) tako imenovana ,,vkljucena javna narocila“ (kjer je
EU sprejela mednarodne obveznosti v zvezi z dostopom do trga); in (b) ,.izkljucena javna
narocila® (kjer EU ni sprejela nobene obveznosti v zvezi z dostopom do trga). Za zadnjo
kategorijo je prvotni predlog vklju€eval dva razlicna postopka; (a) decentralizirani postopek,
v katerem bi naroCnik po pridobitvi odobritve Komisije lahko izlo¢il ponudbo; in b)
centralizirani postopek, v katerem Komisija igra osrednjo vlogo (preiskave, pogajanja s tretjo
drzavo, odlocitev o sprejetju omejevalnih ukrepov — zaprtje trga ali pribitek na ceno — e je to
nujno, ki bi jih potem nacionalni organi uporabili v svojih postopkih javnih narocil).

O tem prvotnem predlogu sta razpravljala Evropski parlament in Svet, vendar prva obravnava
ni bila koncana.
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Ceprav je velika ve¢ina drzav ¢lanic prepoznala sedanje neravnovesje med na eni strani
odprtim trgom javnih naro¢il EU in na drugi strani resnimi in trdovratnimi tezavami v zvezi z
diskriminatornimi ukrepi in praksami, ki jih gospodarski subjekti EU dozivljajo v nekaterih
tretjth drzavah, Svet ni uspel dose¢i uradnega stalis¢a o predlogu Komisije. Med
preucevanjem predloga v Delovni skupini za trgovinska vprasanja so Stevilne drzave ¢lanice
izrazile pomisleke v zvezi z nacelom zaprtja trga EU za blago in storitve s poreklom iz
nekaterih tretjih drzav, tudi ¢e je le zaCasno in usmerjeno, nekatere drzave Clanice pa so
izrazile trdno podporo tej pobudi. Stevilne drzave ¢lanice so poudarile tudi pomisleke glede
upravnega bremena, ki ga predlog nalaga javnim naro¢nikom in podjetjem.

Evropski parlament je na plenarnem zasedanju 15. januarja 2014 glasoval o spremembah
predloga Komisije in z veliko ve¢ino potrdil mandat za zacetek triloga skupaj s seznamom
sprememb. Spremembe so zlasti vkljucevale vzpostavitev povezave med centraliziranim in
decentraliziranim stebrom (pri ¢emer bi se decentralizirani steber lahko uporabil le, Ce bi se
preiskava Komisije ze zacela), razsiritev podrocja uporabe izjem za drzave v razvoju ter
skrajSanje rokov, ki so Komisiji na voljo za preiskave domnevnih diskriminatornih praks in
ukrepov tretjih drzav. Trenutni Evropski parlament je 20. oktobra 2014 potrdil odlocitev. ki je
bila sprejeta v prejSnjem zakonodajnem obdobju in se pripravil za trilog.

Glede na to, da se zdi, da obstaja Siroko soglasje o tem, da trenutno obstaja neravnovesje med
odprtostjo trga javnih narocil EU in trgov javnih naro€il tretjih drzav in da bi morala evropska
podjetja imeti laZji dostop do priloznosti za javna narocila v tujini, se je Komisija odlocila, da
spremeni svoj prvotni predlog, da bi se odzvala na nekatere pomisleke, ki sta jih izrazila oba
zakonodajna organa EU, hkrati pa zagotovila, da revidirani predlog EU Se vedno zagotavlja
boljsi vpliv v pogajanjih za odprtje tujih trgov javnih narocil.

Cilj sprememb v tem predlogu je odpraviti vse mozne negativne posledice instrumenta v
izvirni obliki, kot so zlasti popolno zaprtje trga javnih naro¢il EU, upravno breme in tveganje
razdrobljenosti notranjega trga. Hkrati se je predlog osredoto¢il na vlogo Komisije pri
preiskovanju ovir pri javnem naro¢anju v tretjih drzavah in zagotavlja orodja za sodelovanje s
tretjimi drzavami pri njthovi odpravi. Natancneje, spremenjeni predlog odpravlja
,»decentralizirani postopek®, obenem pa ohranja moznost, da se pod dolo¢enimi pogoji nalozi
pribitek na ceno, poenostavlja postopke, razsirja podrocje uporabe izjem ter zagotavlja orodja
za nadaljnjo ciljno usmeritev morebitnih ukrepov. Nenazadnje zagotavlja tudi vecjo stopnjo
preglednosti, in sicer s tem, ko doloca, da Komisija ugotovitve preiskav v zvezi z
diskriminatornimi ukrepi in praksami tretjih drzav ter vse ukrepe, ki jih te drzave sprejmejo za
odpravo diskriminatornih ukrepov in praks, da na voljo javnosti.

Komisija je v svojem delovnem programu za leto 2015 napovedala, da namerava spremeniti
predlog IPI ,,v skladu s prednostnimi nalogami nove Komisije, da se poenostavijo postopki,
skraj$ajo roki za preiskave in zmanjsa Stevilo akterjev pri izvajanju“. Vsi navedeni potrebni
elementi so vkljuceni v spremenjeni predlog, ki naj bi sluzil kot podlaga, na kateri bi bilo
mogoce doseci uravnoteZzen kompromis Sveta in Parlamenta, ter hkrati zagotoviti, da IPI
ostaja ucinkovito sredstvo za boljsi polozaj v pogajanjih.

2. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA
o Povzetek sprememb k prvotnemu predlogu

Cilj sprememb v tem predlogu je povecanje u€inkov instrumenta na tretje drzave ob so¢asnem
odpravljanju morebitnih negativnih posledic instrumenta v izvirni obliki, kot so moZnost
zaprtja trga javnih naroc¢il EU za poslovne partnerje v celoti, upravno breme, povezano z
uporabo instrumenta, in tveganje razdrobljenosti notranjega trga. Hkrati se predlog osredotoca
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na vlogo Komisije pri preiskovanju ovir pri javnem naro€anju v tretjih drzavah in zagotavlja
orodja za sodelovanje s tretjimi drzavami pri njihovi odpravi.

Predloge je mogoce povzeti tako:

Prvic, predlaga se, da se ¢rta moznost zaprtja trga in omejijo morebitni omejevalni ukrepi v
zvezi s pribitki cene, ki se zdaj imenujejo ,,ukrepi prilagoditve cen. Kadar je na podlagi
preiskave Komisije ugotovljeno, da drzava ovira udelezbo EU v postopkih javnih narocil, se
za ponudnike, blago ali storitve iz te drzave uporabijo ukrepi prilagoditve cene. V nasprotju s
prvotnim predlogom je lahko narocilo oddano tudi tujim ponudnikom ter za blago in storitve,
za Kkatere se za namene ocenjevanja uporabi ukrep prilagoditve cene, ¢e je prilagoditvi cene
navkljub ponudba konkuren¢na v smislu cene in kakovosti.

Drugi¢, revidirani predlog odpravlja moZnost, da javni naro¢niki samostojno odlo¢ajo o
prepovedi udelezbe tujih ponudnikov v svojih ponudbah s ¢rtanjem decentraliziranega stebra.

Tretji¢, revidirani predlog vzpostavlja domnevo, da bodo ponudbe, ki so jih predlozila
podjetja iz ciljne tretje drzave predmet pribitka na ceno, razen ¢e podjetje lahko dokaze, da je
manj kot 50 % celotne vrednosti ponudbe sestavljene iz izkljuCenega blaga in storitev s
poreklom iz tretje drzave. V prvotnem predlogu je dokazno breme nosil javni naro¢nik, zdaj
ga nosi ponudnik.

Cetrti¢, predlagano je dodatno zmanjanje upravnega bremena, in sicer tako, da se drzavam
Clanicam omogoc¢a, da navedejo, kateri njihovi naro¢niki bodo morali izvesti ukrep
prilagoditve cene. Ta predlog se zgleduje po uredbi o izvr§evanju pravic'. Petig, ukrep
prilagoditve cene naj se ne bi uporabil za evropska mala in srednja podjetja (MSP) ter za
ponudnike in blago s poreklom iz drZzav v razvoju, ki se obravnavajo v okviru GSP+, v skladu
s trgovinsko in razvojno polittiko EU do teh drzav. Enako velja za izlo¢itev MSP iz
instrumenta, kar zagotavlja skladnost IPI tudi z SirSo politiko EU na tem podrocju.

Sesti¢, nova dolo¢ba bi dovolila vklju¢itev ozemelj na regionalni ali lokalni ravni, npr. drzav,
regij ali celo obCin. Sedmi¢, predlaga se skrajSanje roka za preiskave Komisije v okviru
centraliziranega postopka in popolna odprava decentraliziranega stebra. Osmi¢, v skladu s
pristopom Komisije k preglednosti v trgovinski politiki se predlaga, naj Komisija objavi
ugotovitve preiskave, v katerih bo opredelila ovire za ponudbe v tretjih drzavah. Deveti¢,
pojasnjeno je bilo, da se bo instrument uporabljal za vse postopke javnih narodil in koncesij,
ki so zajete v direktivah EU o javnih narocilih in koncesijah, sprejetih februarja 2014 (kar
izklju€uje na primer koncesije za storitve oskrbe z vodo).

Vse nastete spremembe so popolnoma v skladu z napovedmi iz delovnega programa Komisije
za leto 2015 o poenostavitvi postopkov, skrajSanju rokov za preiskave in zmanjSanju Stevila
akterjev pri izvajanju.

. Skladnost z obstojec¢imi dolocbami na podrocju, na katero se nanasa predlog

Pobuda za IPI je nov predlog na podro¢ju mednarodne politike Evropske unije v zvezi z
javnimi narocili. Nedavno sprejete nove direktive Evropske unije o javnih naro¢ilih?, ki so
predhodnice pobude, ne zagotavljajo splosnega okvira za obravnavo ponudb, ki vsebujejo tuje

Direktiva (EU) 654/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o izvrSevanju pravic
Unije za uporabo in uveljavljanje pravil mednarodne trgovine (UL 189, 27.6.2014, str. 50 — 58).
Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o podeljevanju
koncesijskih pogodb (UL L 94, 28.3.2014, str. 1), Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naroéanju (UL L 94, 28.3.2014, str. 65) ter Direktiva
2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem narocanju naro¢nikov,
ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih storitev (UL
L 94, 28.3.2014, str. 243).
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blago in storitve na trgu javnih narocil EU. Edina posebna pravila so dolo¢ena v ¢lenih 85 in
86 Direktive 2014/25/EU. Vendar so te dolotbe omejene na naro€ila gospodarskih javnih
sluzb, njihovo podrocje uporabe pa je preve¢ omejeno, da bi pomembno vplivale na pogajanja
o dostopu do trga. Dejansko javna naro€ila EU za gospodarske javne sluzbe predstavljajo
samo priblizno 20 % celotnega trga javnih narocil EU. V spremenjenem predlogu Komisije je
predlagano, da se navedena ¢lena ob sprejetju predloga za IPI razveljavita.

o Skladnost z drugimi politikami in cilji Unije

Prvotna pobuda, kot tudi spremenjeni predlog, izvajata strategijo Evropa 2020 ter vodilno
pobudo strategije Evropa 2020 o celostni industrijski politiki za dobo globalizacije
[COM(2010) 614]. Prav tako izvaja Akt za enotni trg [COM(2011) 206] in sporocilo o

trgovini, rasti in svetovnih zadevah [COM(2010) 612]. Gre za stratesko pobudo delovnega
programa Komisije za leto 2011 (COM(2010) 623 final).

Ta predlog je tudi skladen z razvojnimi politikami in cilji Unije, zlasti s splosno zas¢ito blaga
in storitev iz najmanj razvitih drzav pred ukrepi v okviru tega instrumenta. S tega vidika
spremenjeni predlog predstavlja korak naprej pri izlo€itvi najmanj razvitih drzav ter tistih
drzav v razvoju, ki se Stejejo za ranljive zaradi pomanjkanja diverzifikacije in nezadostne
vklju€enosti v mednarodni trgovinski sistem in svetovno gospodarstvo, iz podro¢ja uporabe
IPI. Ta prilagoditev je namenjena zagotavljanju nadaljnje uskladitve s sploSnimi politikami
EU na podroc¢ju razvoja.

3. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST

o Pravna podlaga

Clen 207 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

o Nacelo subsidiarnosti

Predlog je v izkljucni pristojnosti Evropske unije. Nacelo subsidiarnosti se zato ne uporablja.
. Nacelo sorazmernosti

Predlog je skladen z na¢elom sorazmernosti iz naslednjih razlogov:

Ze prvotni predlog je dosegel ustrezno ravnovesje med interesi vseh zadevnih zainteresiranih
strani in interesi vzpostavitve instrumenta, kot je IPI, v podporo trgovinske politike EU.
Spremenjeni predlog dodatno omejuje morebitne negativne posledice prvotnega predloga, ne
da bi Crtal toliko kljuénih elementov predloga, da bi ta izgubil svojo vlogo ucinkovitega
sredstva v mednarodnih pogajanjih.

o Izbira instrumenta
Predlagani instrument je uredba.

Druga sredstva ne bi bila ustrezna, saj lahko samo uredba v zadostni meri zagotovi enotno
ukrepanje Evropske unije na podro¢ju skupne trgovinske politike. Poleg tega, ker ta
instrument Evropski komisiji nalaga nekatere naloge, ne bi bilo primerno predlagati
instrumenta, ki zahteva prenos v pravne rede drzav ¢lanic.

4. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA
° Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi
5
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Da bi zbrala mnenja zainteresiranih strani, je Komisija pri pripravi prvotnega predloga poleg
individualnih sestankov organizirala vrsto posvetovanj in dejavnosti za ozavescanje. Odkar so
bila opravljena posvetovanja z zainteresiranimi stranmi, SO za pripravo spremenjenega
predloga, ki bi imel ve¢ mozZnosti za sprejetje, potekali sestanki s predstavniki drzav ¢lanic.

Glavni razlogi, ki so jih zainteresirane strani predlozile za ali proti eni ali drugi moznosti
politike, so vkljucevali tveganje povracilnih ukrepov s strani trgovinskih partnerjev EU,
upravno breme, ki bi ga lahko predstavljala taka pobuda, ter dejstvo, da bi pobuda lahko
ogrozila status EU kot zagovornice odprtih trgov®. Poleg tega je ve&ina zainteresiranih strani
menila, da bi se 0 morebitnih omejitvah dostopa do trga moralo odlo¢ati na ravni EU in ne na
ravni drzav €lanic ali javnih naro¢nikov/naroénikov”. Novi predlog jasno potrjuje to nacelo v
¢lenu 1(5), ki prepoveduje omejevalne ukrepe, ki niso dolo¢eni z Uredbo.

V zvezi z upravnim bremenom so zainteresirane strani zlasti menile, da bi bile zamude,
nastale zaradi postopka priglasitve v okviru decentraliziranega stebra, zelo obremenjujoéeS, to
tveganje pa bo v celoti odpravljeno s ¢rtanjem prejSnjega Clena 6.

Spremenjeni predlog nadalje upoSteva vsa ta vpraSanja, in sicer z oblikovanjem bolj ciljno
usmerjenega orodja, ki naj bi zmanjSalo upravno breme in tveganje povracilnih ukrepov,
obenem pa Se vec€ji poudarek namenja nacelu sploSne odprtosti trgov javnih narocil EU z
odpravljanjem moZnosti za zaprtje trga.

° Ocena ucinka

Odbor Komisije za oceno uc¢inka (Impact Assessment Board — |AB) je izdal dve mnenji o
porocilu o oceni ucinka. Priporocila odbora so bila v najvecji mozni meri vkljucena v kon¢no
porodilo o oceni u¢inka. Ceprav njegove ugotovitve e veljajo, je cilj predlaganih sprememb
bolj ciljno usmerjen instrument, ki bi ga bilo mogoce bolj enostavno uporabljati v praksi, ter
dodatna omejitev morebitnih negativnih ucinkov, ki so bili ugotovljeni v poro€ilu o oceni
ucinka.

— Omejitev moznih omejevalnih ukrepov v zvezi s pribitki cene upoSteva
pomisleke, da bi popolno zaprtje trga javnih narocil EU, kot je bilo prvotno
predvideno, lahko poslalo napacen signal tretjim drzavam in ne bi bilo skladno
z gospodarskimi interesi celotne EU. Glede na to, da bi se prilagoditev cen
uporabila le za postopek ocenjevanja in ne bi doloc¢ila kon¢ne cene, ne bo
Skodila interesom javnih naro¢nikov.

—  Odprava decentraliziranega stebra bo v celoti odpravila upravno breme
naro¢nikov, ki zaprosijo za izlo€itev tujih ponudb. Ta sprememba tudi varuje
celovitost notranjega trga in preprecuje kakr$no koli razdrobitev.

— Domneva, da bo omejevalni ukrep vplival na ponudbe, ki so jih predlozila
podjetja iz ciljne tretje drzave, razen Ce ne predlozijo dokazov o nasprotnem,
bo Se dodatno zmanjSala upravno breme za javne naro¢nike, hkrati pa povecala
ucinkovitost ukrepa, saj je moznost, da bi bila odlocitev javnega narocnika
predmet pravne presoje, precej manjSa. Tudi obveznost za javne narocnike, da
sprejmejo samostojne izjave o poreklu blaga in storitev v postopku javnega
razpisa, bi morala imeti enak ucinek.

— S tem, ko imajo drzave ¢lanice vlogo pri izbiri javnih naro¢nikov/naro¢nikov,
ki morajo uporabiti ukrep, se bo zagotovilo, da izvajanje ne bo zadevalo

Porocilo o oceni u¢inka, Priloga 2 (povzetek prispevkov za javno posvetovanje), oddelek 3.3, str. 9.
Porocilo o oceni ucinka, Priloga 2 (povzetek prispevkov za javno posvetovanje), oddelek 3.3, str. 8
Porocilo o oceni ucinka, Priloga 2 (povzetek prispevkov za javno posvetovanje), oddelek 4.4, str. 13.
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najmanjSih naro¢nikov z omejenimi upravnimi zmogljivostmi in viri. Ta
sprememba ne predstavlja tveganja za ogrozitev ucinkovitost ukrepa, saj je za
male javne naro¢nike manj verjetno, da bi upravljali javna narocila v obsegu,
na katerega se osredotoca IPI. V primeru, da se seznam naro¢nikov ne predlozi
ali da predlozeni seznam ne ustreza sprejetemu cenovnemu merilu, Komisija
lahko na lastno pobudo sestavi takSen seznam.

— Izkljuc¢itev najbolj ranljivih drZzav v razvoju iz podro¢ja uporabe instrumenta
naj ne bi vplivala na pogajalski polozaj, saj instrument ni bil nikoli usmerjen v
te drzave. Izvzem navedenih drzav iz podro¢ja uporabe bo dodatno pojasnilo,
da je cilj instrumenta izvajanje pritiska na pomembne trgovinske partnerje, da
bi se njihovi trgi javnih narocil $e dodatno odprli za subjekte EU. Neuporaba za
evropska MSP bo Se bolj zmanjsala upravno breme za navedene gospodarske
subjekte v skladu s splosno politiko za MSP v EU.

— Moznost vkljucitev ozemelj na regionalni ali lokalni ravni je namenjena
razlikovanju ozemelj in omogocanju sorazmernega odziva v primeru, da so
diskriminatorni ukrepi uvedeni le na podcentralni ravni (npr. drzavni organi,
regionalne in ob¢inske uprave), z namenom, da svoje javne razpise odprejo za
ponudnike EU.

— SkrajSanje rokov za preiskave Komisije se odziva na pomisleke o dolgotrajnih
postopkih, zlasti glede decentraliziranega stebra, v okviru katerega bi javni
naro¢niki, v ¢asu postopka za oddajo javnega narocila, ki je v teku, morali
pocakati na konec preiskave Komisije in izdajo odlo¢be. Prilagoditev rokov za
preostali del centraliziranega postopka naj bi pripomogel k pospeSitvi
preiskovalne faze postopka.

- Komisija naj bi z objavo svojih ugotovitev glede trgovinskih ovir v tretjih
drzavah prispevala k ustvarjanju nove dinamike za odpravo teh ovir.

— Kot je bilo predvideno Ze v prvotnem predlogu, bo IPI zajemal tudi koncesije,
¢e so te zajete z novo direktivo o koncesijah. Pravila o koncesijah ne dolocajo,
ali morajo dolocene dejavnosti izvajati javni ali zasebni subjekti, temvec se
osredotoCajo na nacin, na katerega morajo javni subjekti narocati blago in
storitve.

Udinkovitost
Predlagane spremembe bodo povecale uc¢inkovitost instrumenta.

Pojasnitev dolocb: Porocilo o oceni uinka je poudarilo u€inkovitost prvotno predlaganih
reSitev v zvezi s ciljem pojasnitve pravil glede dostopa ponudnikov izven EU do trga javnih
naroCil EU. Vendar je izpostavilo tudi Stevilne pomanjkljivosti, povezane z izbirno naravo
decentraliziranega stebra, kar bi lahko povzro€ilo razli¢ne vzorce uporabe in razdrobitev
notranjega trga6. Spremenjeni predlog bo Se vedno izpolnjeval prvotni cilj glede pojasnitve
doloc¢b, ki se uporabljajo, in Komisija bo Se naprej imela zadnjo besedo glede uporabe
omejevalnih ukrepov. Poleg tega bo z odpravo decentraliziranega stebra uporaba pravil
enostavnejSa in Se bolj harmonizirana ter zmanjSana moznost, da javni naro¢niki/naro¢niki
storijo napako pri uporabi omejevalnih ukrepov. SkrajSanje rokov za preiskavo Komisije bo
zagotovilo, da bo prej jasno, ali bodo omejevalni ukrepi sprejeti ali ne.

Pogajalski vpliv: Crtanje decentraliziranega stebra in omejitev pribitkov cene pomeni
dolo¢eno tveganje za zmanjSanje pogajalskega vpliva. Vendar je glavni pogajalski vpliv

6 Porocilo o oceni ucinka, oddelek 6.6.2 (4), str. 33.
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izhajal iz centraliziranega stebra, ki je ohranjen. Komisija bo Se vedno lahko uporabila svojo
moznost, da v vsakem trenutku zagrozi z omejitvijo dostopa do trga in zacne preiskavo
diskriminatornega ravnanja. Predlog bo tudi omogocal bolj usmerjene ukrepe, med drugim s
tem, da doloa moznost omejitve omejevalnih ukrepov na ozemlju doloc¢enih podcentralnih
ravni uprave. Omejitev pribitkov cen kot manj skrajna oblika zaprtja trga, ki je bila ocenjena
Ze v prvotni oceni ucinka, zagotavlja, da bodo trgi EU naceloma ostali odprti, pri ¢emer po
potrebi omogoca usmerjene ukrepe.

UspeSnost
Predlagane spremembe bodo povecale uspesnost instrumenta.

Upravno breme: Predlagane spremembe bodo zmanjSale upravno breme. V oceni ucinka so
bili stroski priglasitve v okviru decentraliziranega postopka ocenjeni na 3,5 milijona EUR’.
Crtanje decentraliziranega stebra, vkljuéno z roki, odpravlja vsa potencialna tveganja, ki so
povezana s postopkom priglasitve, ugotovljena v oceni ucinka. Dejstvo, da se drzavam
¢lanicam dovoli zacetni izbor javnih naro¢nikov/naro€nikov, od katerih se bo zahtevala
uporaba ukrepa, bo pripomoglo k zagotovitvi, da narocnikom z omejenimi upravnimi
zmogljivostmi ukrepa ne bo treba uporabiti. Morebitno tveganje povecanega upravnega
bremena za javne naro¢nike/naro&nike zaradi dolo&b o neobiajno nizkih ponudbah®, ki je bilo
ugotovljeno v poroc€ilu o oceni ucinka, bo s ¢rtanjem prvotnega ¢lena 7 odpravljeno. MSP se
zaradi svoje velikosti in omejene zmogljivosti pogosto sooc¢ajo s posebnimi tezavami, Ki
nastanejo zaradi obremenjujoCih postopkov. Glede na to, da je Ze zaradi praga visoke
vrednosti malo verjetno, da bo instrument zadeval manjSa podjetja, pa bo njegova neuporaba
za evropska MSP e dodatno zmanjSala upravno breme za navedene gospodarske subjekte v
skladu s splosno politiko EU za MSP.

Tveganje povracilnih ukrepov: Predlagana sprememba bo omogocila ukrepanje proti tistim
ozemeljem tretjih drzav, ki so odgovorna za diskriminatorne ukrepe, ne da bi bilo treba
vkljuciti celotno tretjo drzavo. Ta moznost, ki omogoca bolj ciljno usmerjene in upravicene
ukrepe, bo dodatno zmanjsala tveganje povracilnih ukrepov.

Javne finance: Kot je bilo ugotovljeno v oceni ucinka, je celoten uéinek instrumenta na javne
finance zanemarljiv®. Vendar pa bo nadaljnje zmanjanje podro&ja uporabe e dodatno
omejilo ta ucinek.

Skladnost

Porocilo o oceni ucinka je poudarilo, da je usklajenost trgovinske politike EU in notranjega
trga EU bolje ohranjena, ¢e se odlocitve sprejemajo na ravni EU, tj. ob polnem poznavanju
vseh pravnih, gospodarskih in politicnih posledic, ne da bi se dopustile razli¢ne prakse pri
obravnavi tujega blaga in storitev v EU'. S &rtanjem decentraliziranega stebra Komisija
povecuje nadzor nad uporabo omejevalnih ukrepov in tako zmanjSuje tveganje napacne
uporabe pravil. Spremenjeni predlog bo zato izboljsal usklajenost trgovinske politike EU in
evropskega notranjega trga ter spoStovanje mednarodnih obveznosti EU.

Zahteva v zvezi z oceno ucinka je torej izpolnjena.

! Porocilo o oceni u¢inka, oddelek 6.6.2 (6), str. 34.
Porocilo o oceni u¢inka, oddelek 6.9, str. 36.
Porocilo o oceni u¢inka, oddelek 6.6.2, str. 34.

10 Porocilo o oceni u¢inka, oddelek 7.1.1.3, str. 40.
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5. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog sam nima proracunskih posledic. Dodatne naloge za Komisijo se lahko opravijo z
obstojecimi viri.

6. DRUGI ELEMENTI

o Izvedbeni nadrti ter ureditve spremljanja, ocenjevanja in poro¢anja

Predlog vsebuje dolocbo o pregledu.

7. PODROBNA OBRAZLOZITEV SPECIFICNIH DOLOCB PREDLOGA

Clen 1 dolo¢a predmet urejanja in podro&je uporabe. Besedilo prvotnega predloga je bila
prilagojeno tako, da odraza ¢rtanje decentraliziranega stebra. Dolocba je bila tudi nekoliko
jezikovno prilagojena, da bi se povecCala njena berljivost. Poleg tega dolocba vkljucuje
pojasnitev, ki dolo¢a, da drzave clanice ne smejo omejiti dostopa tujih gospodarskih
subjektov v vecji meri, kot je to doloCeno v tej Uredbi. Kot je bilo dolo¢eno Ze v prvotnem
predlogu, bo IPI zajemal tudi koncesije, ¢e so te zajete z novo direktivo o koncesijah.
Opozoriti je treba, da pravila o koncesijah ne dolo¢ajo, ali morajo doloCene dejavnosti izvajati
javni ali zasebni subjekti, temve¢ se osredotoCajo na nacin, na katerega se morajo javni
subjekti obracati trgu, da bi narocili blago in storitve.

Clen 2 vsebuje ustrezne opredelitve pojmov, ki so ve¢inoma prevzete iz direktiv o javnih
naroCilih EU. Nekateri izrazi, ki se v osnutku uredbe ne uporabljajo ve¢, so bili Crtani.
Spremenjeni predlog ne uporablja izraza ,,pomanjkanje bistvene vzajemnosti®, temvec se
sklicuje na ,,omejevalne in diskriminatorne ukrepe ali prakse pri javnih narocilih®.

Clen 3 za namene te uredbe dolo¢a pravila o poreklu, ki se uporabljajo za blago in storitve, ki
jih nabavijo javni naro¢niki/naro¢niki. V skladu z mednarodnimi obveznostmi EU so pravila o
poreklu za blago in storitve skladna s pravili o nepreferencialnem poreklu, kakor je
opredeljeno v carinskem zakoniku EU™. Poreklo storitve se doloi na podlagi ustreznih pravil
v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije glede pravice do ustanavljanja in opredelitev,
ki jih dolo€a Splosni sporazum o carinah in trgovini (GATS) v ¢lenu XXVIII. Prvotno
besedilo je bilo nekoliko prilagojeno z namenom izboljSanja njegove berljivosti.

Clen 4 dolo¢a izjeme od uporabe instrumenta v zvezi z blagom in storitvami s poreklom iz
najmanj razvitih drzav. Spremenjeni predlog izjemo razsirja tako, da velja za blago in storitve
s poreklom iz drzav v razvoju, ki Stejejo za ranljive zaradi pomanjkanja diverzifikacije in
nezadostne vkljucenosti v mednarodni trgovinski sistem in svetovno gospodarstvo, kot je
doloceno v Prilogi VII Uredbe GSPY,

Clen 5 prvotnega predloga v smislu spremenjenega predloga ni potreben in se zato &rta.
Spremenjeni predlog vsebuje novi €len 5 0 izjemi od uporabe instrumenta za evropska MSP,
kot so doloena v Priporo¢ilu Komisije 2003/361/ES™®. Da bi se preprecilo izogibanje
navideznih podjetij, se dolocba izrecno sklicuje na dolocen obseg poslovnih dejavnosti.

1 Uredba Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302,
19.10.1992, str. 1).

Uredba (EU) st. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o uporabi sheme
splo$nih tarifnih preferencialov (UL L 303, 31.10.2012, str. 1).

Priporo¢ilo Komisije z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih podjetij (UL L 124,
20.5.2003, str. 36).
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Prvotni ¢len 6 0 vzpostavitvi decentraliziranega postopka se ¢rta. Novi ¢len 6 dolo¢a pravila o
preiskavi Komisije in roke, ki jih je treba spoStovati. Spremenjeni predlog je skrajSal prvi del
obdobja preiskovanja in namesto tega podaljSal mogoce dodatno obdobje, da bi bilo glavno
pravilo v zvezi z rokom strozje. Clen jasno dolo¢a, da morajo biti ugotovitve Komisije na
voljo javnosti. V prvotnem predlogu je ¢len 7 dolocal obveznost za javne narocnike, da
ponudnike in Komisijo obvestijo v primerih, ko bi sprejeli neobiajno nizke ponudbe. S
¢rtanjem decentraliziranega stebra je ta doloCba izgubila svoj pomen v Uredbi in se zato Crta.
Novi ¢len 7 dolo¢a pravila glede posvetovanj s tretjimi drzavami in moZnega ukrepanja
Komisije po tem, ko je s preiskavo javnih naro€il ugotovila, da je zadevna tretja drzava
sprejela ali da ohranja omejevalne ali diskriminatorne ukrepe ali prakse pri javnih naro€ilih.

Clen 8 je v prvotnem predlogu dolodal pravila, ki so urejala centralizirani steber in so v
spremenjenem predlogu prestavljena v ¢len 9. Novi ¢len 8 uvaja ukrep prilagoditve cene in
doloca, v zvezi s katerimi tretjimi drZzavami se takSen ukrep lahko uporabi.

Clen 9 je v prvotnem predlogu urejal mehanizem za posvetovanje s tretjimi drzavami v
primerih dokazanih omejevalnih praks pri javnih narocilih; ta dolocba se zdaj nahaja v ¢lenu 7
spremenjenega predloga. Novi ¢len 9 doloca, da drzave ¢lanice predlagajo javne naro¢nike, ki
morajo izvesti ukrep prilagoditve cene. Da se zagotovi ustrezna raven ukrepov in da izvajanje
poteka na uravnoteZen nacin med drzavami ¢lanicami, Komisija dolo¢i zadevne naro¢nike. V
primeru, da se seznam naro¢nikov ne predlozi ali da predloZeni seznam ne ustreza sprejetemu
cenovnemu merilu, Komisija lahko na lastno pobudo sestavi takSen seznam.

Novi ¢len 10 ureja preklic ali zacasno odlozitev ukrepov. Clen tudi dolo¢a, da Komisija
objavi svoje ugotovitve glede popravnih ali izboljSevalnih ukrepov, ki jih je sprejela zadevna
tretja drzava.

Clen 11 je v prvotnem predlogu dolo¢al pravila za preklic ali zatasno odloZitev sprejetih
omejevalnih ukrepov. Novi €len 11 doloc¢a pravila o uporabi ukrepa prilagoditve cene.
Pribitek na ceno se uporabi le v postopku ocenjevanja in ne za kon¢no ceno.

Clen 12 je v prvotnem predlogu dolo¢al pravila za zagotavljanje informacij ponudnikom o
uporabi omejevalnih ukrepov, ki jih je sprejela Komisija v okviru posameznih postopkov v
zvezi z javnimi narocili. Novi €len 12 dolo¢a mozne izjeme od uporabe ukrepov prilagoditve
cene, ki so bile v prvotnem predlogu dolo¢ene v ¢lenu 13. Navedene izjeme se ne spremenijo.

Clen 13 je v prvotnem predlogu dolodal okolii¢ine, v katerih se javnim
naro¢nikom/naro¢nikom odobri, da zacasno ne uporabljajo ukrepov, sprejetih v skladu s to
uredbo. Nova ¢lena 13 in 14 doloc¢ata pravila v zvezi s pravnimi sredstvi v primeru krsitev
dolo¢b Uredbe in postopkom odbora za odlocanje, kar je bilo v prvotnem predlogu dolo¢eno v
¢lenih 16 in 17.

Clena 14 in 15 sta v prvotnem predlogu dolodala prenos pooblastil na Komisijo za sprejetje
delegiranih aktov, s katerimi bi posodobila prilogo k Uredbi tako, da naj bi upoStevala
sklenitev novih mednarodnih sporazumov Unije na podro¢ju javnih naroc€il. Glede na to, da se
je decentralizirani steber Crtal, ni potrebe po prilogi, ki bi opredelila ustrezne sporazume o
trgovini, ki so v veljavi. Odlo¢itve, ki jih sprejme Komisija ob uporabi ukrepov prilagoditve
cene, bodo vsebovale potrebne informacije v zvezi z obsegom zavez EU do tretjih drzav.

Clena 18 in 19 sta bila v prvotnem predlogu povezana z zaupnostjo in obveznostjo Komisije,
da poroc¢a Evropskemu parlamentu in Svetu o uporabi te uredbe. Te dolocbe so zdaj v ¢lenih
15 in 16 spremenjenega predloga.

Prvotni ¢len 20 je postal €len 17 spremenjenega predloga. Doloca razveljavitev ¢lenov 85
(prej €len 58) in 86 (prej Elen 59) direktive o javnih gospodarskih sluzbah 2014/25/EU (prej
2004/17/ES). Prejsnji ¢len 21 in novi ¢len 18 dolocata zacetek veljavnosti Uredbe.
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2012/0060 (COD)
Spremenjeni predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o dostopu blaga in storitev tretje drZave do notranjega trga javnih narocil Unije ter
postopkih za podporo pogajanjem o dostopu blaga in storitev Unije do trgov javnih
naro¢il tretjih drzav

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena 207 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora**,

ob upostevanju mnenja Odbora regij™,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

1) V _skladu z ¢lenom 21 Pogodbe o Evropski uniji deleéa—daUnija dolo¢i in izvaja
skupne politike in ukrepe ter si-prizadeva—za-visoko-stopnjo izboljsa sodelovanje na
vseh podro¢jih mednarodnih odnosov za, med drugim, spodbujanje vkljucitve vseh
drzav v svetovno gospodarstvo, skupaj s postopno odpravo omejitev v mednarodni
trgovini.

(2 V skladu s ¢lenom 206 Pogodbe o delovanju Evropske unije {v-radaljnjem-besediy:
PBEWU)—Unija z vzpostavitvijo carinske unije v skupnem interesu prispeva k
usklajenemu razvoju svetovne trgovine, postopnemu odpravljanju omejitev v
mednarodni trgovini in pri tujih neposrednih nalozbah ter k zmanjSevanju carinskih in
drugih ovir.

(3)  V skladu s ¢lenom 26 Pogodbe o delovanju Evropske unije PBEYUnija sprejme
ukrepe za vzpostavitev ali zagotavljanje delovanja notranjega trga, ki zajema obmocje
brez notranjih meja, na katerem je v skladu z dolo¢bami Pogodb zagotovljen prost
pretok blaga, oseb, storitev in kapitala.

(4)  V clenu III:8 Splosnega sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994 ter ¢lenu XIII
SploSnega sporazuma o trgovini s storitvami so vladna narocila izloCena iz glavnih
vecstranskih ureditev Svetovne trgovinske organizacije (STO) .

(5) Spremenjeni vedstranski Sporazum STO o vladnih narodilih _omogoca zgolj

omejen dostop do trga za podjetja Unije do trgov javnih narodil tretjih drzav in

velja zgolj za omejeno Stevilo ¢lanic STO, ki so podpisnice tega sporazuma.

Spremenjeni Sporazum o vladnih narocilih je Unija sklenila Decembra 2013.

14
15

uLcC
uLcC
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(56)

@)

(68)

(+9)

(#10)

(911)

(162)

V okviru Svetevne-trgevinske-organizacife STOter prek njenih dvostranskih odnosov

se Unija zavzema za ambiciozno odpiranje mednarodnih trgov javnih naro€il Unije ter
njenih trgovinskih partneric v duhu vzajemnosti in medsebojne koristi.

Ce je zadevna driava podpisnica Sporazuma STO o vladnih narotilih ali je
sklenila trgovinski sporazum z EU, ki vkljucuje dolo¢be o javnih narodilih, bi
morala Komisija upoStevati mehanizme posvetovanja in/ali postopke reSevanja
sporov, Ki so dolofeni v _zadevnem sporazumu, kadar so omejevalne prakse
povezane z javnimi narocili, vkljuéenimi med obveznosti glede dostopa do trga, Ki
jih je zadevna drZava sprejela do Unije.

Stevilne tretje drzave ne Zelijo odpreti svojih trgov javnih naroéil in_koncesij
mednarodni konkurenci ali jih odpreti bolj, kot so to Ze storile. Zato so gospodarski
subjekti Unije izpostavljeni omejevalnim praksam pri javnih naro€ilih v mnogih
trgovinskih partnericah Unije. Navedene omejevalne prakse pri javnih narodilih
povzrocajo izgubo Stevilnih trgovinskih priloznosti.

Direktiva e 2004/17/EC Evropskega partamenta in Sveta z dne 31. marca 2004
2014/25/EU Evropskega parlamenta |n SvetalGﬁz—dne%G—tebmaHa—ZGM—eﬂsldajevanjﬂ

ﬂafee}l—gf&deﬂj—biaga—m—stemev VSEijeta le nekaJ dolocb 0 zunanji razseznostl
politike javnih naro¢il Unije, zlasti ¢lena5885 IN5986 Direktive 2004AHEC. Vendar
Te dolocbe imajo fe-omejeno podrocje uporabe;—narecniki-pajih—zaradi-pomanjkania
smemrc—n&uperabhaw—vel#e in bi jih bilo treba nadomestiti.

Uredba (EU) $t. 654/2014 Evropskega parlamenta in Svetal’ dolo¢a pravila in

postopke za zagotovitev izvrSevanja pravic Unije na podlagi mednarodnih
trgovinskih sporazumov, Ki jih je sklenila Unija. Za obravnavo blaga in storitev,
ki niso vkljuéeni v take mednarodne sporazume, ne obstajajo nobena pravila in

postopki.

Zaradi pravne varnosti za gospodarske subjekte Unije in tretjih drzav, ter—javne
naro¢nike in fnaro¢nike bi se morale mednarodne obveznosti glede dostopa do trga, ki
jih je Unija sprejela w-ednesu-do tretjih drzav na podrocju javnih narodil in koncesij,
upostevatl V pravnem redu EU, s 01mer bi se zagotovﬂa njlhova ucmkowta uporaba

Cilja izbolj$anja dostopa gospodarskih subjektov Unije EY do trgov javnih naroéil in
koncesi] nekaterih tretjih drzav, ki so zasciteni z omejevalnimi in diskriminatornimi
ukrepi ali praksami pri javnih narodilih, in ohranitve enakih konkuren¢nih pogojev na

evropskem—enetrem notranjem trgu zahtevata sklicevanje na pravila o
nepreferencialnem poreklu, ki so_dolo¢ena v _carinski zakonodaji EU, tako da

16

17

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta iz februarja 2014 o javnem narocanju narocnikov, ki opravljajo
dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih storitev (UL L 94, 28.3.2014, str. 243).
Uredba (EU) $t. 654/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o izvrSevanju pravic Unije za uporabo in
uveljavljanje pravil mednarodne trgovine ter spremembi Uredbe Sveta (ES) §t. 3286/94 o doloditvi postopkov Skupnosti
na podrodju skupne trgovinske politike za zagotovitev izvrSevanja pravic Skupnosti po mednarodnih pravilih trgovanja,
zlasti tistih, ki so dogovorjena v okviru Svetovne trgovinske organizacije (UL L 189, 27.6.2014, str. 50).
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(123)

(14

(15)

javni naroéniki in naro¢niki vedo, da-se-ebravrava-blagain-steritev-tretjth-drzav, ki

piso blago in storitve vkljueni v mednarodneih obveznostik Unije,; uskladi-po-vsej

Poreklo blaga bi bilo treba dolocm % Skladu s Cleni od 22 d0 26 Uredbe Sveta (EGS)
8t 2913/199218WW%M%MW

Poreklo storitve b1 bilo treba dolo¢iti na podlagl porekla ﬁ21cne ali pravne osebe, Ki jo
opravlja. S v ay :

pravi-o-pereklu-

Glede na splosni cilj politike Unije, da podpira gospodarsko rast drzav v razvoju

(167)

in njihovo vkljuéevanje v svetovno vrednostno verigo, Ki je podlaga Uniji za
vzpostavitev_sploSnega sistema preferencialov, kot je dolo¢eno v Uredbi (EU)
§t. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta™, se ta uredba ne bi smela
uporabljati za ponudbe, pri katerih ve¢ kot 50 % skupne vrednosti ponudbe
predstavlja blago in storitve s poreklom, v skladu s pravili o nepreferencialnem
poreklu, iz najmanj razvitih drzav, za Katere veljajo ugodnosti pobude ,.vse razen
orozja“, ali iz drZzav v razvoju, Ki Stejejo za ranljive zaradi pomanjkanja
diverzifikacije in_nezadostne vkljucenosti v_mednarodni trgovinski sistem in
svetovno gospodarstvo, kot je doloc¢eno v prilogah IV in VII k Uredbi (EU)
S§t. 978/2012.

Glede na splosni cilj politike Unije, da podpira mala in srednja podjetja, se ta

uredba ne bi smela uporabljati za ponudbe, ki jih predloZijo MSP s sedeZem v
Uniji, ki opravljajo bistvene poslovne dejavnosti, ki vkljucujejo neposredne in
dejanske povezave z gospodarstvom v vsaj eni od drZav ¢lanic.

18
19

Uredba Sveta (EGS) $t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).

Uredba (EU) S§t. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o uporabi_sheme splo$nih
preferencialov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 732/2008 (UL L 303, 31.10.2012, str. 1).
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(3617) Pri presojanju, ali v tretji drZzavi obstajajo omejevalni in diskriminatorni ukrepi ali
prakse pri javnih narodilih pemanjkanje-tstrezne-vzajemnestt, bi morala Komisija
preuciti, do kaksne stopnje zakoni zadevne drzave o javnih narocilih in _koncesijah
zagotavljajo preglednost v skladu z mednarodnimi standardi na podrocju javnih
naro€il in preprecujejo kakrSno koli diskriminacijo blaga, storitev in gospodarskih
subjektov Unije. Poleg tega bi morala preuciti, v kolik§ni meri posamezni_javni
naro¢niki_ali naroc¢niki ohranjajo ali sprejemajo diskriminatorne prakse za blago,
storitve in gospodarske subjekte Unije.

(35)18)Glede na dejstvo, da dostop blaga in storitev tretje drzave do trga javnih narocil Unije
sodi na podrocje uporabe skupne trgovinske politike, drzave ¢lanice terali-njihovi
javni naro¢niki in naro¢niki ne bi smeli imeti moznosti, da omejijo dostop blaga ali
storitev tretje drzave do njihovih postopkov zbiranja ponudb s katerim koli drugim
ukrepom kot s tistimi, ki so doloceni v tej uredbi.

(26¥19)Komisiji bi moralo biti omogoceno, da na lastno pobudo ali na podlagi vloge
zainteresirane strani ali drzave Clanice kadarkoli zacne preiskavo zuranjh—javath
nareét—glede omejevalnih ukrepov_ali_praks pri javnih narocilih, ki naj bi jih

domnevno Qre|ela aI l-z-vajala— hran|ala tretja drzava Zl-asﬁ—s&u—pes%eva—de_ys&ve—d—a

elenem—éeza—thedbe Takl prelskovalnl postopkl ne bi smeli posegatl v Uredbo
Evropskega parlamenta in Sveta ___ (EUS) $t.3286/94  z  dne

2—2—deeemb¥a—l—994654/ 20149—4&9&%@%6%6%8@%%9@9&&1—516@&%
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mefale—l%ﬁ—emegeeene—da—z&eﬂ%pmskwe—Ce se ObStOJ omejevalnega |n/a

diskriminatornega ukrepa ali prakse pri javnih naro€ilih v tretji drzavi potrdi, bi

morala Komisija povabiti zadevno drzavo k posvetovanjem z namenom, da se
izboljsajo priloznosti za oddajo ponudb za gospodarske subjekte blago in storitve
Unije v zvezi z javnimih narocilik v tej drzavi.

18)21)Zelo je pomembno, da preiskava poteka na pregleden nacin. Porodilo o glavnih

ugotovitvah preiskave mora biti zato na voljo javnosti.

(2222) Ce se s posvetovanji z zadevno drzavo ne doseZe zadostnega izbolj$anja moznosti za
oddajo ponudb za gospodarske subjekte, blago in storitve E”JUnije v_razumnem

(23)

(24)

¢asu, bi morala Komisija imeti moZnost, da sprejme sprejeti-, kadar je to ustrezne,e
omejevalne-ukrepe prilagoditve cen, ki se uporabljajo za ponudbe, ki jih oddajo
gospodarski subjekti iz navedene drZave, in/ali ki vkljucujejo blago in storitve iz
navedene drzZave.

T| ukrepl b| se morall uporabltl le za %ahl{e—pemeﬂﬂe—ebx#%zﬁe—lz—leekt%v—ﬂ%ka{%%

ocenoupe;abe—ebvemega—pﬂbmka—na—eene—za ponudbe k1 Vkljucuje_]o SGSE&VH&HE—I—Z

blagoa ali storitveev s poreklom iz zadevne drzave. Da bi se preprecilo izogibanje tem
navedenim_ukrepom, je lahko potrebna tudi vkljuditev_izlecitev—nekaterih pravnih
osebs—sedezem—vEvropski—unijt, ki so pod tujim nadzorom ali v tuji lasti in niso
vkljucene v take—bistvene poslovne dejavnosti, Ki_imajoda—ma—te neposredno in
dejansko povezavo z gospodarstvom vsaj ene zadevne-drzave Clanice:, ¢eprav imajo
sedez v Evropski uniji. Ustrezni ukrepi ne bi smeli biti nesorazmerni z omejevalnimi

praksami pri javnih narocilih, na katere se odzivajo.

Ukrepi prilagoditve cen ne
bi smeli imeti negativnihe ucmkove nacrtovane-izlo€itve-na trgovinska pogajanja, ki
potekajo z zadevno drzavo. Zato-bi-bile-trebaKemisiji-omogoéiti, kadar med drzavo
in Unijo potekajo vsebinska pogajanja glede dostopa do trga na podro¢ju javnih
narocﬂ lahko Komisija zacasno odlom uporabo ukrepov med pogalanu n

(25)

Da bi poenostavili uporabo ukrepa prilagoditve cen s strani javnih naroénikov ali

naroénikov, bi morala obstajati domneva, da se bo ukrep uporabil za vse
oospodarske subjekte s poreklom v ciljni tretji drzavi, s katero ni sporazuma o

15
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(26)

javnih narocilih, razen ¢e lahko dokaZejo. da je manj kot 50 % celotne vrednosti
ponudbe sestavljene iz blaga in storitev s poreklom iz zadevne tretje drzave.

Drzave ¢lanice so v najboljSem poloZaju za prepoznavanje javnih narocnikov ali

(20)

(28)

(2731)

naroCnikov ali kategorij javnih naroénikov ali naroénikov, ki bi morali uporabiti
ukrep prilagoditve cene. Da se zagotovi ustrezna raven ukrepov in praviéna
porazdelitev_bremena med drzavami ¢lanicami, bi kon¢no odlolitev _morala
sprejeti Komisija na podlagi seznama, ki ga predloZi vsaka drava &lanica. Ce je
potrebno, lahko Komisija seznam sestavi na lastno pobudo.

Nujno je, da imajo javni naroCniki In_naro¢niki dostop do veliko razlicnih
visokokakovostnih proizvodov, ki izpolnjujejo njihove zahteve glede nabave po
konkurenénih cenah. Zato bi morali javni naro¢nikif in naro¢niki imeti moznost, da
zacasne Ne uporabilfajo ukrepov prilagoditve cen, ki omejujejo dostop izkljucenih
blaga in storitev, kadar niso na voljo blago in/ali storitve Unije in/ali vklju¢eno blago
in/ali storitve, ki bi izpolnjevale zahteve javnega naro¢nika ali /naro¢nika, da se
zavarujejo bistvene javne potrebe, na primer na podroc¢ju zdravjae in javnea varnosti,
ali kadar bi uporaba ukrepa povzrocila nesorazmerno povecanje cene ali stroskov
narocila.

V primeru, da javni naro¢niki ali # naro¢niki nepravilno uporabijo izjeme od ukrepov
prilagoditve cene, ki omejujejo dostop do izkljuéenih blaga in storitev, bi morala
Komisija imeti moznost da uporabl korektlvm mehamzem iz ¢lena 3 Dlrektlve Sveta

89/665/EGSZO

xLeﬂaI»(—namenPoleg teg a bi bllO treba narocﬂa ki jih
in_ k|

ukrepov prllaqodltve cen

ki omeJuJeJO dostop izkljuCenih blaga in storltev razglrasm Steti_za neveljavna, v

(3629) Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje te uredbe, bi bilo treba na Komisijo

prenesti izvedbena pooblastila. Navedena pooblastila je treba izvajati v skladu z
Uredbo (EU) &t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta?’-z-dne-16—februarja2011

20

21

22

Direktiva Sveta 89/665/EGS o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o uporabi revizijskih postopkov oddaje javnih
narocil za preskrbo in javnih narodil za gradnje (UL L 395, 30.12.1989, str. 33).

Direktiva Sveta 92/13/EGS o uskladitvi zakonov in drugih predpisov o uporabi pravil Skupnosti za oddajo javnih narodil
podijetij na vodnem, energetskem, transportnem in telekomunikacijskem podro¢ju (UL L 76, 23.3.1992, str. 14).

Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o doloditvi splo$nih pravil in naéel, na
podlagi katerih drZzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(30) Postopek pregleda bi bilo treba uporabiti za sprejetje izvedbenih aktov v zvezi s
sprejetiem, preklicem, zacCasno odlozitvijo ali ponovno uvedbo ukrepa
prilagoditve cene.

(2931) Svetovalni postopek bi bilo treba uporabljati za sprejetje izvedbenih aktov, s katerimi
se bodo prilagodili za—pnp#we—standardmh obrazmev za objavo obvestll 0 narocﬂlh
ali koncesuah ,

(362) Redno porocanje Komisijea bi moraloa omogocditi spremljanjevsaj—vsakatri-leta
perecati-e uporabet in ucinkovitosti postopkov, Ki jih vzpostavlja tae uredbae.

(3%3) V skladu z nacelom sorazmernosti je potrebno in primerno za doseganje temeljnega
cilja vzpostavitve skupne zunanje politike na podro¢ju javnih narocil dolo¢iti skupna
pravila o obravnavi ponudb, ki vkljucujejo blagoa in storitveev, ki niso vkljuceni v

mednarodnih obveznostih Ewrepske—tUnije. Ta uredba glede—destopa—gespedarskih
subjektov,—blaga—in—storitev—tretje—drzave ne presega tistega, kar je potrebno za

doseganje zastavljenih ciljev v skladu s tretjim-Cetrtim odstavkom ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Poglavje I
Splosne dolocbe

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta uredba doloca pravila—glede ukrepe, namenjene _izboljSanju dostopa
gospodarskih subjektov, blaga in storitev_Unije do trgov javnih narodil in
koncesij tretjih drzav. Uredba dolo¢a postopke, na podlagi katerih Komisija
zacne preiskave domnevnih omejevalnih in diskriminatornih ukrepov ali praks
pri_javnih narodilih, ki jih sprejmejo ali ohranjajo tretje drZzaveblaga—in-storitev
tretje-drzave-do—narec zoper gospodarske subjekte, blago in storitve Unije, in

zaéne posvetovanja z zadevnimi tretjimi drzavami.

Doloé¢a tudi moZnost uporabe ukrepov prilagoditve cene za dolo¢ene ponudnike
V_zvezi z narocili za |zvajanje gradenj aI| gradnjeza dobavo blaga in /all opravljanje
storltev ter za koncesije

na podlagi porekla

zadevnlh qospodarsklh sub|ektov blaga n a|ISt0I’ItEVJc|-H-Ije do-trgovjavaih-nareéil
vtretith-drzavah:

2. Ta uredba se uporablja za narocila, za katera veljajo naslednji akti:
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(a) Direktiva 2014/23/EU? [2004/47/ES}:
(b) Direktiva 2014/24/EU {2004/48/ES}: *
(c) Direktiva 2014/25/EU R26+-/——(o-podeljevaniukonecesijskih-pogodbi.

Ta uredba se uporablja za oddajo naro¢il za_dobavo blaga in/ali_opravljanje
storitev ter za podeljevanje koncesij za gradnje in storitve. Uporablja se le, ¢e se
blago ali storitve nabavijo za vladne potrebe. Ta uredba se ne uporablja, ¢e se
blago nabavi #-re z namenom preprodaje na trgu ali uporabe v proizvodnji blaga ah
pri-opravijanju-steritev-za komercialno prodajo. Ta uredba se ne uporablja, e se
storitve nabavijo z namenom preprodaje na trgu ali z nhamenom opravljanja
storitev za komercialno prodajo.

Ta uredba se uporablja samo za omejevalne in/ali diskriminatorne ukrepe ali

prakse pri javnih narocilih, ki jih izvajajo tretje drZave v zvezi z nabavo
izkljuenih blaga in storitev. Ta uredba se uporablja brez poseganja v
mednarodne obveznosti Unije.

Drzave ¢lanice ter njihovi javni naro¢niki in naro¢niki ne uporabijo nobenih

omejevalnih ukrepov v zvezi z gospodarskimi subjekti, blagom in storitvami
tretjih drzav, ki niso doloceni v tej uredbi.

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve:

() .gospodarski subjekt* ,penudnik® pomeni katero koli fizicno ali pravno
osebo ali javni subjekt ali skupino teh oseb in/ali subjektov, vklju¢no z
vsakim zacasnim zdruZenjem podjetij, Ki predloZi ponudbo za izvedbo
gradenj in/ali gradnje, dobavo blaga ali opravljanje storitev na trqu ki-na

trgu-ponuja-blage;;

be) ,javni narocni pomeni ,,javnega naroc¢nika®, kakor je opredeljen v
b ik/nareénik" J g ika“, kak delj
felenmaHO) Direktive 200448/ES Clenu 2(1) Direktive 2014/24/ES

(c) #—, naro¢nik”“ pomeni .naro¢nika*“, kakor je opredeljen v ¢lenu_4(1)
Direktive 2014/25/EU in ¢lenu 7 Direktive 2014/23/EU &lens—2Direktive
2004947 ESter—v—¢lenth-3—in—4-direktive 20-—o-podeljevaniukoncestjskih
pegedbt;

(d) ,,vkljuceno blago ali storitve* pomeni blago ali storitveev s poreklom iz drzave,
s katero je Unija sklenila mednarodni sporazum na podrocju javnih narocil
in/ali_koncesij, vklju¢no z obveznostmi glede dostopa do trga, in za katere se

uporablja ustrezni sporazum;Priega—tk—tejuredbi-vsebujesezram—ustrezaih
SPOraZUmoV;

23

24

Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o podeljevanju koncesijskih pogodb
(UL L 94, 28.3.2014, str. 1).

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naroc¢anju in razveljavitvi
Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).
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(e) .izkljueno blago ali storitve* pomeni blago ali storitveev s poreklom iz
drzave, s katero Unija ni sklenila mednarodnega sporazuma na podro¢ju javnih
naro¢il in/ali_koncesij,vklju¢no z obveznostmi glede dostopa do trga, ter ah

blago ali storitve s poreklom iz drzave, s katero je Unija sklenila tak sporazum,
vendar se za to blago ali storitve zadevni sporazum ne uporablja;

(f)__ .,omejevalni in/ali diskriminatorni ukrep ali praksa pri javnih naro¢ilih“
pomeni_Kateri koli zakonodajni, requlativni_ali upravni ukrep, postopek
ali_prakso ali_njihovo kombinacijo, ki ga sprejmejo_ali _ohranjajo
posamezni javni organi ali posamezni javni naro¢niki ali naroéniki v tretji
drzavi in ki povzrocijo resne in ponavljajoce se tezave pri dostopu blaga,
storitev_in/ali gospodarskih subjektov Unije do trga javnih narocil ali
Kkoncesij te drzave.

(ga) #zraz—,drzava“ pomeni setahke—nanasa—na—katero koli drzavo ali loc¢eno
carinsko obmocje, ne da bi taksene izrazje izraz vplivale na suverenost;

(h) MSP pomeni MSP. kot so opredeljena v Priporocilu Komisije
2003/361/ES®.

2. V _tej uredbi je-se izvedba gradenj in/ali gradnje v smislu Direktiv [20047/ES;
2994/—]:8%%%4%@%—291—/— 2014/25/EU 2014/24/EU in Direktive 2014/23/EU-6

edbe—steje kot opravljanje

storitve.

% Priporodilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih podjetij (UL L 124, 20.5.2003,

str. 36).
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Clen 3

Pravila o poreklu

Poreklo blaga se dolo¢i v skladu geclenl 22 do 26 Uredbe Sveta (EGS) st. 2913/1992
Evropskega—parlamenta—in-Sveta™. z-dnre—12—oktobra—1992 o0-—carinskem—zakoniku
Skupnosti-.

Poreklo storitve se dolo¢i na podlagi porekla fizi€ne-ali pravne-esebe gospodarskega
subjekta, ki jo opravlja.

. Za poreklo penudnika-steritev gospodarskega subjekta se steje, da je:

(@) v primeru fiziéne osebe, drzava, katere drzavljan je oseba ali v kateri ima
pravico do stalnega prebivalisca;

(b) v primeru pravne osebe eno kar-keh-od naslednjega:

(i) ce se storitev ne_opravlja drugace—kaker—prek poslovne prisotnosti v
Uniji, drzava, kjer—po pravu katere #ma Je pravna oseba sedez

ustanovljena ali se drugace organizira in na ozemlju katere pravna oseba
opravlja bistvene poslovne dejavnosti;

i1} ¢Ee-se-steritev-opravijas—peslovne-prisetnestio-v—Yniji;—drzava Clanica, v
kateri ima pravna oseba sedez in na-6zembu-katere kjer opravlja bistvene
poslovne dejavnosti take,—da—Hna—neposredno—in—, Ki vkljudujejo

neposredno _in dejansko povezavo z gospodarstvom zadevne drzave
¢lanice.

Za namene toc¢ke (b)(ii) prvega pododstavka {2}, ¢e pravna oseba ne opravlja
bistvenih poslovnih dejavnosti take,—da—tma—, ki vkljucujejo neposredno in
dejansko povezavo z gospodarstvom zadevhe—drzave ¢lanice, be—jeporeklo
ﬁ%}emh—ah—pravnem osebe poreklo eseb—osebe aliki—tmajo—v—tasth; oseb,ki

imajo v lasti ali pod nadzorom pravno oseboki-epravia-testoritve.
Steje se, da je pPravna osebaski-epravijate-storitverse-Stejeza:-,,v lasti oseb

iz doloCene drzave, kadar €e-vec kot 50 odstotkov lastniskega deleza pripada
osebam te drzave;.

Steje se, da je pravna oseba in # ,,pod nadzorom* oseb iz dolocene drzave,

kadar ¢€e-imajo te osebe mo¢ imenovati ve¢ino njenih direktorjev ali drugace
zakonito usmerjati njeno delovanje.

Clen 4

Obravnavavklnéenih-blagain-storitev 1zjema za blago in storitve s poreklom iz najmanj

26

Uredba Sveta (EGS) §t. 2913/1992 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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razvitih drZav in nekaterih drzav v razvoju

Iz te uredbe so izvzete ponudbe, pri katerih ve¢ kot 50 % skupne vrednosti ponudbe

predstavlja bBlagoah in/alistoritve s poreklom iz najmanj razvitih drzav, ki so navedene v
Prilogi IV k Uredbi (EU) §t. 978/2012%', in iz driav v razvoju, ki $tejejo za ranljive zaradi
pomanjkanja diverzifikacije in nezadostne vkljucenosti v mednarodni trgovinski sistem,
kot je dolo¢eno v Prilogi VII k Uredbi (EU) $t. 978/2012. (ES)-5t732/2008,-se-obravnavaje
Kot vidiudeni blago | e

Clen 5

Pravitaza-dostopza-izkljncene-blago-in-storitvelzjeme za ponudbe, ki jih predloZijo MSP

Ponudbe, ki jih predlozijo MSP?® s sedezem v Uniji, ki opravljajo bistvene poslovne
dejavnosti, ki vkljucujejo neposredno in dejansko povezavo z sospodarstvom vsaj ene od
drZav Clanic. so izvzete iz te uredbe.

z Uredba (EU) §t. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o uporabi sheme splos$nih preferencialov in razveljavitvi

Uredbe Sveta (ES) §t. 732/2008 (UL L 303, 31.10.2012, str. 1).
Kot so opredeljena v Priporoc¢ilu Komisije z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih podjetij (UL L 124,

20.5.2003, str. 36).

28
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Poglavje 111
Doyl bica . I

Preiskave, posvetovanja in ukrepi prilagoditve cen

Clen8 6
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Preiskavas v

Kadar Komisija meni, da je to v interesu Unije, lahko kadar koli na lastno pobudo ali
na zahtevo zainteresiranih strani ali drzave Clanice sprozi preiskavo zunanjthfavaih
nareett 0 domnevnih omejevalnih in/ali_diskriminatornih ukrepih ali praksah pri
javnih narocilih.

Ce je preiskava sproZena, V-primera-sprozitve-preiskave Komisija objavi obvestilo

v Uradnem listu Evropske unije, v katerem zainteresirane strani in drzave ¢lanice
pozove, da Komisiji predloZijo vse potrebne informacije v dolo¢enem roku.

Ocena Komisije, ali Je _zadevna tretja drzava sprejela ali ohranjala domnevne
omejevalne in/ali diskriminatorne ukrepe_ali prakse pri javnih narocilih se pripravi
na podlagi informacij, ki jih posljejo zainteresirane strani in drzave Clanice, trfah
dejstev, ki jih je Komisija zbrala med preiskavo, ali obojega. Ocena i se zakljuci v
devetih osmih mesecih po zacetku preiskave. V ustrezno utemeljenih primerih se to
obdobje lahko podaljsa za tr Stiri mesece.

Kadar Komisija na podlagi svoje preiskave ugotovi,zunanjth—javnihnareci—da se
domnevni omejevalni in /ali diskriminatorni ukrepi ali prakse pri javnih narocilih

ne ohranjajo ali_da ne povzrocajo omejitev_dostopa gospodarskih subjektov
Unije ali blaga in storitev Unije do trga javnih narodil ali koncesij zadevne tretje
drzave, zadevna—tretja—drzava—Komisija zakljuli sprejme edleditev—o—zakljuckun

preiskaveo. Ti-izvedbent akti sc sprejmejovoskladu s postopkom precleda iz ¢lena
17,

Ko Komisija zakljuéi preiskavo, da javnosti na voljo porocilo, v katero zapise

svoje glavne ugotovitve.

Clen 97

Posvetovanjea s a tretjimie drZzavamie in ukrepanje Komisije

Kadar se na podlagi preiskave ugotovi, da je tretja drzava sprejela ali_ohranjala
omejevalne in/ali_diskriminatorne ukrepe ali_prakse pri javnih narodilih, in
Komisija meni, da je to upravi¢ene—=z-V_interesuemUnije-EY, jo—Komisija povabi
itzadevno_drzavo k posvetovanjem._Cilj posvetovanj jes—eHjemzagotovitive, da
lahko gospodarski subjekti, blago in storitve Unije sodelujejo v postopkih v zvezi z
oddajo ponudb za oddajo javnih naro¢il_ali_koncesij v tej drzavi pod pogoji, ki niso
ni¢ manj ugodni od tistih, Ki veljajo za nacionalne gospodarske subjekte, blago in
storitve zadevne drzave, ter tudi-s—eHjem-zagotovitvie-uporabe nacel preglednosti in
enake obravnave.

Ce zadevna tretja drzava odkloni povabilo za udelezbo v posvetovanjihg, Komisija
spre|me ustrezne ukrepe na podlagl razpolozluwh dejstev. —pH—SpFejeman}u
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Kadar po zacetku posvetovanja zadevna drzava sprejme zadovoljive popravne fali
izboljsevalne ukrepe, vendar ne sprejme novih obveznosti glede dostopa do trga,
lahko Komisija zaasno prekine ali zakljuc¢i posvetovanjae.

Komisija spremlja uporabo teh popravnihfali_izboljsevalnih ukrepov, po potrebi na
podlagi informacij, posredovanih v rednih ¢asovnih presledkih, ki jih Komisija lahko
zahteva od zadevnih tretjih drzav.

Kadar se popravnif ali_izboljsevalni ukrepi, ki jih je sprejela zadevna tretja drzava,
razveljavijo, zaCasno preklicejo ali neustrezno izvajajo, lahko Komisija_sprejme
naslednje ukrepe:

(1) obnovi ali-penevnezacne-posvetovanjae z zadevno tretjo drzavo in/ali

(i) ukrepa-v-sikladus-¢lenom10-tersprejimeodloci, da z izvedbenimeakte-o-omejitvi
destopa—blaga—in—storitev—s—poreklom—iz—tretje—drzave-aktom nalozi ukrep

prilagoditve cene v skladu s ¢lenom 8.

Izvedbeni akti iz tocke (ii) prvega tega—pododstavka se sprejmeje v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 174(2).

Kadar se po zacetku posvetovanja zdi, da je najustreznejSi nalin za odpravo
omejevalnega in/ali_diskriminatornega ukrepa ali prakse pri javnih narocilih
sklenitev mednarodnega sporazuma, pogajanja potekajo v skladu z—delec¢bami
clenomaev—207 |n 218 Pogodbe 0 delovanju Evropske unue —Gej-e—d-r—z-a*La—V-klj-&eeﬁ&

Medtem ko potekajo pogajanija, se prelskava lahko zacasno prekme

Komisija lahko posvetovanjae zakljuc¢i, ¢e zadevna drzava sprejme mednarodne
obveznosti, dogovorjene z Unijo, v katerem koli od naslednjih okvirov:

(@) pristop k Sporazumu STO o vladnih naro¢ilih,

(b) sklenitev dvostranskega sporazuma z Unijo, ki vkljucuje tudi obveznosti glede
dostopa do trga na podro¢ju javnih narocil in/ali koncesij, ali

(c) razsiritev njenih obveznosti glede dostopa do trga, sprejetih v okviru
Sporazuma STO o vladnih narocilih ali na podlagi dvostranskega sporazuma,

sklenjenega z Unijo. vtem-ekviry-

Posvetovanjae se lahko zaklju¢ijo tudi v primerih, kadar se omejevalni in/ali
diskriminatorni ukrepi ali_prakse pri javnih narocilih, ko se te obveznosti
sprejmejo, Se vedno izvajajo, ¢e te vsebujejo podrobne dolocbe v zvezi s postopnim
opuscanjem tak$nih zadevath-ukrepov ali praks v_.razumnem roku.

V primeru, da posvetovanjae s tretjo drzavo ne pripeljejo do zadovoljivih rezultatov
v 15 mesecih po dnevu zacetka teh posvetovanja s—tretjo-dizave, Komisija zakljuci

posvetovanj ae in pfeuel—meznes{—ul&epaﬂja—\/—skkada—s—elenem—m—za—spfejetje
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drzave.sprejme ustrezne ukrepe. Zlasti lahko Komisija odlo¢i, da z izvedbenim
aktom naloZi ukrep prilagoditve cene v skladu s ¢lenom 8. Navedeni izvedbeni
akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 14(2).

Clen108

ponudbe, pri katerih vec¢ kot 50 % celotne vrednosti ponudbe predstavlja blago
in/ali storitve s poreklom iz tretje drzave, se bo lahko uporabil ukrep
prilagoditve cene, ¢e zadevna tretja drzava sprejme ali ohranja omejevalne
in/ali diskriminatorne ukrepe ali prakse pri javnih narodilih.

Ukrep prilagofitve cene se uporabi le pri narocilih, katerih ocenjena vrednost je
5000 000 EUR ali ve¢, brez davka na dodano vrednost (DDV).

Ukrep
ceno zadevne ponudbe. Dolo¢i tudi morebitne omejitve podrocja uporabe
ukrepa, kot so tiste, ki se nana$ajo na:

(@) javna narocCila posebnih deleé¢enih—opredeljenth—kategorij javnih naro¢nikov
alifnaro¢nikov;
(b) javna narocila posebnihdeleéenih-opredelenih-kategorij blaga ali storitev ali

ponudbe, ki jih predloZijo posebne kategorije gospodarskih subjektov;

(c) javna narodila, ki so nad ali znotraj dolo¢enih epredeljenth-mejnih vrednosti-;

(d) ponudbe, predloZene za posebne kategorije koncesij;

(e) ozemlja nekaterih podcentralnih ravni uprave.

Ukrepi, sprejeti v skladu z odstavkom 1, so lahko zlasti omejeni na: Javni naro¢niki

in naro¢niki s seznama, Ki je bil sprejet v skladu s ¢lenom 9, uporabijo ukrep
prilagoditve cene za:

(a) __ponudbe, Ki so jih predloZili gospodarski subjekti s poreklom iz zadevne
tretje drZzave, razen Ce ti gospodarski subjekti lahko dokaZejo, da manj kot
50 % celotne vrednosti ponudbe predstvalja blago ali storitve s poreklom
iz zadevne tretje drzave; in
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(b) za vse ponudbe, ki ponujajo blago in storitve s poreklom iz zadevne
drzave, kadar vrednost tega blaga in storitev presesa 50 % celotne
vrednosti ponudbe.

Clen 9

Zadevni javni naroc¢niki ali naro¢niki

Komisija po drzavah ¢lanicah dolo¢i javne narocénike ali narocénike ali
kategorije javnih naroc¢nikov ali narocnikov, za katerih javna narodila se
uporablja ukrep. Da se zagotovi podlaga za takSno dolocitev, vsaka drzava
¢lanica predlozi seznam ustreznih javnih narocnikov ali naro¢nikov ali
kategorij javnih naroc¢nikov ali naro¢nikov. Komisija zagotovi, da se doseze
ustrezna raven ukrepov in praviéna porazdelitev bremena med drZzavami
¢lanicami.

Clen 3110

Preklic ali zacasna odlozZitev ukrepov prilagoditve cene

v

< - < a .- 1
o v a
b

9649—1—1&—1—9—1&%‘&‘%1133‘6—‘%%& l,<omisija Zsprejme izveébenim aktom wkrep-e_lahko

odloc¢i, da:

vkrepov-prekli¢e ukrep prilagoditve cene ali za dolo¢eno obdobje za¢asno odloZi njegovo
uporabo, Ce zadevna drzava sprejme zadovoljive popravne ali izboljSevalne ukrepe.

Kadar se popravni ali izboljSevalni ukrepi, ki jih je sprejela zadevna tretja
drZzava, razveljavijo, zacasno prekli¢ejo ali neustrezno izvajajo., lahko Komisija
kadarkoli z izvedbenim aktom ponovno uvede uporabo ukrepov prilagoditve

cene.
2. Komisija objavi svoje ugotovitve glede popravnih ali izboljSevalnih ukrepov, ki
jih je sprejela zadevna tretja drzava.
23. Izvedbeni akti iz tega ¢lena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
174(2).
Clen 11
Uporaba ukrepov prilagoditve centrfermacije-ponudnikem
1. Javni naroc¢niki in naro¢niki s seznama, ki je bil sprejet v skladu s ¢lenom 9,

uporabijo ukrepe prilagoditve cene za:

(a) ponudbe, ki so jih predlozili gospodarski subjekti s poreklom iz zadevne
tretje drzave, ali
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(b) ponudbe, ki ponujajo blago in storitve s poreklom iz zadevne tretje
drzave, kadar vrednost tega blaga in storitev presesa 50 % celotne
vrednosti ponudbe.

Javni naro¢niki in naro¢niki ne uporabljajo ukrepov prilagoditve cene za
ponudbe iz tocke (a), kadar ponudnik lahko dokaZe, da je manj kot 50 %
celotne vrednosti njegove ponudbe sestavljene iz blaga in storitev s poreklom iz
zadevne tretje drzave.

Ukrep prilagoditve cene se uporablja le za ocenjevanje in razvrstitev ponudb
olede na cenovno postavko. Ukrep ne vpliva na ceno, ki jo je treba placati na
podlagi narodila, ki bo sklenjeno z izbranim ponudnikom.

Ko javni naro¢nikifin naroéniki izvedejo postopek za oddajo narocil ali koncesijski

postopek, pri katerem se uporabljaje—emejevalni—ukrephukrep prilagoditve cene,
sprejeti v skladu s ¢lenom 1O ali ponovino uvedent v skladu s ¢lenom 11, to

informacijo vkljudijo to-havedeje-v obvestileu o narocilu, ki ga objavijo v skladu s
¢lenom3549 Direktive 2004/18/ESDirektive 2014/24/EU aliclenom-42
Direktive 2004/17/ES¢lenom 69 Direktive 2014/25/EU, ali v obvestilu o podelitvi
koncesije, ki ga objavijo v skladu s ¢lenom 31 Direktive 2014/23/EU. Komisija
lahko v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 14(3) sprejme izvedbene akte ,
ki _prilagajajoe—delecitvi standardneik obrazcev za narodila ali obvestila o

koncesiji, sprejete na podlagi Direktiv 2014/23/EU, 2014/24/EU in 2014/25/EU. v

al-l—peﬂevne—lwedemh—wsk}adﬂ—s—e}eﬂeﬂ%H—J—Javm narocmkhl in narocmkl e—tem

obvestijo neuspesne ponudnike—o oddaji narocila ali koncesije, ki temelji na
uporabi ukrepa prilagoditve cene, sprejetega ali ponovno uvedenega na podlagi
te uredbe.

Kadar se uporabi ukrep prilagoditve cene, javni naro¢niki in naroc¢niki od

ponudnikov zahtevajo, da predlozijo informacije o poreklu blaga in/ali storitev
iz ponudbe in o vrednosti blaga in storitev s poreklom iz zadevne tretje drzave,
in sicer kot odstotek celotne vrednosti ponudbe. Javni naro¢niki in naroc¢niki
sprejmejo samostojne izjave ponudnikov.

Javni naro¢nik lahko od ponudnika kadar koli med postopkom zahteva
predlozitev_dodatne dokumentacije, ¢e je to potrebno za zagotovitev pravilne
izvedbe postopka. Od izbranega ponudnika se vedno zahteva predlozitev bolj
podrobnih informacij o poreklu blaga in storitev, ki so predmet narocila.

Clen 12

Izjeme

Javni naro¢nikif-innaro¢niki se lahko odlocijo, da pri postopku javnega narocanjav

zvezi—z—javaim—nareédom—ali___koncesijskem postopku ne  uporabijo
ukrepaevprilagoditve cene wskladus-¢lenom190, Ce:

(@) blago ali storitve Unije in/ali vkljuéeno blago ali storitve, ki izpolnjujejo
zahteve javnega naro¢nika ali naro¢nika, niso na voljo; ali

b} bi uporaba ukrepa privedla do nesorazmernega povisanja cene ali stroskov
narocila.
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Kadar Javm naro¢nikfali narocmk ne namerava uporabltl ukrepae\# erlagodltv

éleremr—H, svojo namero navede v obvestllu 0 narocﬂu ki ga objavi v skladu S
Clenom 3549 Direktive 20044-8/ES—ali—¢lenom—42—of Direktive—2004147/EC:
2014/24/EU ali ¢lenom 69 Direktive 2014/25/EU, ali v obvestilu o koncesiji, ki ga
objavi v skladu s ¢lenom 31 Direktive 2014/23/EU. O tem uradno obvesti Komisijo
najpozneje v desetih koledarskih dneh po objavi obvestila o narocilu.

Prijava mora vsebovati naslednje podatke:

(@) ime in kontaktne podatke javnega organa naro¢nika in/ali narocnika;
(b) opis predmeta narocila;

(c) informacije o poreklu gospodarskih subjektov, blaga in/ali storitev, ki se
sprejmejo;

(d) podlago, na kateri temelji odlocitev o neuporabi emejevatnih-ukrepevukrepa
prilagoditve cen, in podrobno utemeljitev za uporabo izjeme;

(e) po potrebi vse druge informacije, ki se javnemu organu naroc¢niku_in/ali
naro¢niku zdijo koristne.

Komisija lahko od zadevnega javnega organa naro¢nika ali narocnika zahteva
dodatne informacije.

Ce javni naro¢nik/ali naro¢nik izvaja postopek s pogajanii brez predhodne objave

v skladu s ¢lenom 312Direktive 20041-8/ESali-¢lenem-40(3)2 Direktive 200447ES
Direktive 2014/24/EU ali ¢lenom 50 Direktive 2014/25/EU in se odloci, da ne bo
uporabil ukrepa prilagoditve cene;sprejetega—v—skladu—s—¢lenom—10-—te—uredbe—akh

ponevno—uvedenega—v—siladu—s—¢élenom11, to navede v obvestilu o oddaji javnega
narocila, ki ga objavi v skladu s ¢lenom3550 Direktive 2044/18/ES2014/24/EU ali

¢lenom 4370Direktive 2004/2A7/ES2014/25/EU ali v obvestilu o podelitvi koncesije,
ki ga objavi v skladu s élenom 32 Direktive 2014/23/EU, in o tem uradno obvesti

Komisijo najpozneje v desetih koledarskih dneh po objavi obvestila o oddaji javnega
narocila oziroma o podelitvi koncesije.

(@) ime in kontaktne podatke javnega naro¢nika ali naro¢nika;
(b) opis predmeta narocila ali koncesije;

(c) informacije o poreklu gospodarskih subjektov, blaga in/ali storitev, ki se
sprejmejo;

(d)

pedmbneutemeljltev za uporabo |ZJeme

(e) po potrebi vse druge informacije, ki se javnemu naro¢niku_fali naro¢niku zdijo
koristne.
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Clen 163

Izvajanje

V primeru, da javni naro¢nikif ali naro¢niki nepravilno uporabijo izjeme, dolo¢ene v
¢lenu 132, lahko Komisija uporabi korektivni mehanizem iz ¢lena 3 Direktive
89/665/EGS™ ali ¢lena 8 Direktive 92/13/EGS™.

Narocila, ki se sklenejo z gospodarskim subjektom v nasprotju z ukrepi

prilagoditve cene izvedbenimiaktiKomisie, ki jih Komisija sprejetimi-sprejme
ali ponovno uvede \% skladu Sel—eﬁem—é to uredbo, naqaed&&gfaaeﬁevm%eew«%e

Fa%glasqe—za neveIJavna v—sm+slu—D+Fektwe—290#66#%

PoglavjelV
Delegirana-int IZVEDBENA POOBLASTILA, POROCANJE IN KONCNE DOLOCBE

%

Elent43
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Direktiva Sveta 89/665/EGS z dne 21. decembra 1989 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o uporabi revizijskih
postopkov oddaje javnih narodil za preskrbo in javnih narodil za gradnje (UL L 395, 30.12.1989, str. 33).

Direktiva Sveta 92/13/EGS z dne 25. februarja 1992 o uskladitvi zakonov in drugih predpisov o uporabi pravil Skupnosti
za oddajo javnih narodil podjetij na vodnem, energetskem, transportnem in telekomunikacijskem podrodju (UL L 76,

23.3.1992, str. 14).
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Clen 174

Postopek v odboru

Komisiji pomaga Svetovalni odbor za javna naroCila, ustanovljen s Sklepom
Sveta 71/306/EGS®, in odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 7 Uredbe Sveta (EU)
$t. 2015/1843 (uredbae o trgovinskih ovirah)*. Navedena odbora sta odbora v smislu
¢lena 3 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011, pristojni
odbor pa je odbor, ustanovljen z uredbo o trgovinskih ovirah.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011, pristojni
odbor pa je odbor, ustanovljen s Sklepom Sveta 71/306/EGS.

Clen 185

Zaupnost

Informacije, prejete na podlagi te uredbe, se uporabijo samo v namene, zaradi katerih
so bile zahtevane.

Niti Komisija niti Svet niti Evropski parlament niti drZave clanice niti njihovi
uradniki ne razkrijejo nobene informacije zaupne narave, prejete na podlagi te
uredbe, brez izrecnega dovoljenja osebe, ki je te informacije predlozila.

Oseba, ki je informacije predlozila, lahko zahteva, da se te obravnavajo kot zaupne.
K zahtevi po zaupnosti ——prilozi povzetek informacij, ki ni zaupen, ali
utemeljitev, zakaj informacij ni mogoce povzeti.

Ce se-izkaze—da-zahteva po zaupnosti informacij ni upravi¢ena, in oseba, ki jih je
predlozila, ni pripravljena razkriti informacij ali ne dovoli njihovega razkritja v
posploseni ali povzeti obliki, zadevnih informacij ni treba upostevati.

Odstavki od 1 do 45 organom Unije ne preprecujejo razkritja splosnih informacij.
TakSno razkritje mora upoStevati upravicen interes zadevnih strani po varovanju
njihovih poslovnih skrivnosti.

31
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Sklep Sveta 71/306/EGS z dne 26. julija 1971 o ustanovitvi Svetovalnega odbora za javna narocila gradenj (UL L 185,
16.8.1971, str. 15).
Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (EU) $t. 2015/1843 z dne 6. oktobra 2015 o doloditvi postopkov Unije na podrodju
skupne trgovinske politike za zagotovitev izvrSevanja pravic Unije po mednarodnih pravilih trgovanja, zlasti tistih, ki so
dogovorjena v okviru Svetovne trgovinske organizacije (uredba o trgovinskih ovirah) (UL L 34931121994, 272,
16.10.2015, str. 1).
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Clen 196

Porocanje

Do31l. decembrat—anuarja 20148 in nato vsaj vsaka tri leta pe-zacetku—veljavnosti-te-uredbe

Komisija predlozi poroc¢ilo Evropskemu parlamentu in Svetu o uporabi te uredbe ter
napredku, dosezenem v mednarodnih pogajanjih, ki potekajo v skladu s to uredbo, glede
dostopa gospodarskih subjektov EJUnije do postopkov javnega narocanjav-zvezi-z-oddaje
javath-nare€i-ali podelitve koncesij v tretjih drzavah. V ta namen drzave ¢lanice na zahtevo
Komisiji predlozijo ustrezne informacije.

Clen 2017

Sprememba Direktive 2014/25/EURazveljavitve

Clena 58-in-59-Direktive2004/17/ES 85 in 86 Direktive 2014/25/EU se razvelavita értata z
uc¢inkom od zacetka veljavnosti te uredbe.

Clen 2118

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zac¢ne veljati 60. dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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